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В настоящее время можно наблюдать  тенденцию возрастания количества людей из западных и 
восточных стран, начинающих изучать русский язык. Это хорошо заметно на примере многих иностранных 
блогеров и знаменитостей киноиндустрии. Во время путешествия за границей (или при общении онлайн) 
попросите любого не русскоязычного человека сказать несколько слов на русском языке, он точно сможет 
назвать вам несколько слов. На это повлияло в том числе и развитие современных информационных 
технологий. Возможности, в частности, интернет технологий растут столь стремительно, что 
совершенствование, модернизация и технологизация процесса обучения занимает одно из первых мест среди 
многочисленных новых направлений развития образования. 

Использование компьютерных обучающих программ имеет некоторые преимущества перед 
традиционными методами обучения (особенно при условии самостоятельного изучения языка). Они 
позволяют тренировать различные виды речевой деятельности и сочетать их в разных комбинациях, помогают 
осознавать языковые явления, способствуют формированию лингвистических способностей, обладают 
потенциалом создания коммуникативных ситуаций, автоматизировать языковые и речевые действия, а также 
обеспечивают возможность учёта ведущей репрезентативной системы, реализацию индивидуального подхода 
и интенсификацию самостоятельной работы обучающегося. Возникают многочисленные сетевые сообщества 
по изучению языка, где люди могут обмениваться не только лингвистической, но и культурологической 
информацией, а также передавать свой опыт изучения языка (www.italki.com, www.preply.com и др.). 

Развитие информационных технологий, что естественно, повлияло и на систему традиционного 
образования. Наряду с привычными методами и подходами в образовательный процесс начали внедряться 
современные технологии для изучения языков. В результате чего традиционные приемы работы 
преобразуются в интерактивный формат, что полностью отвечает запросам современной учебной аудитории. 
Перед нами открываются новые возможности в преподавании и изучении русского языка как иностранного: 

1. неограниченный доступ преподавателей и обучающихся к актуальной информации о событиях 
в русскоязычных странах, об экономике, политике, культуре страны (новостные сайты, официальные сайты 
стран и организаций, страницы в социальных сетях носителей русского языка); 

2. возможности получения информации посредством интернета из крупнейших образовательных 
учреждений и библиотек (репозитории вузов, сайты Национальной библиотеки, доступ к архивам и т.д.); 

3. обеспечение учащихся,  авторов учебников  аутентичными текстами (газетными, 
художественными, деловыми) в электронной записи для использования в учебном  процессе; 

4. организация специальных уроков-экскурсий на основе русскоязычного интернета (например, 
путешествие по Беларуси, посещение музеев и выставок и др.); 

5. открытие новых возможностей для обеспечения дистантного обучения (использование 
программы voovmeeting.com, zoom.us, moodle.org и др.). 

Такое общение способствует вовлечению обучающихся в коммуникативную деятельность на 
иностранном языке, становится основой нового способа обучения иностранным языкам, так называемого 
дистанционного обучения. 

Современные образовательные технологии не дают учебному процессу стоять на месте, а напротив, 
дают толчок к развитию, обогащая при этом сам процесс обучения и всех его участников. Неиссякаемый 
потенциал сети интернет дает возможность преподавателю проявлять креативность, не отходя от учебного 
плана, мотивируя студентов на изучение русского языка путем нестандартных, новых решений. 
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Статья описывает два метода формирования терминологической культуры обучающихся, которые можно успешно применять при работе в 
иностранной аудитории на занятиях по русскому языку. 

 
Обучение иностранных студентов терминологии на занятиях по русскому языку как иностранному (РКИ) 

является важным этапом совершенствования их профессиональной компетенции. Для описания работы с 
терминами для начала дадим определение таким понятиям, как «термин» и «профессионализм». Ключевым 
критерием разграничения терминов и профессионализмов является фактор официальности или 
неофициальности [2]. 

Термин – это искусственно изобретенное слово или словосочетание, которое выполняет две 
неразрывно связанные функции: обозначение объекта профессиональной действительности и выражение его 

http://www.italki.com/
http://www.preply.com/
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научной концепции. Из этого следует, что термин обладает такими признаками, как точность, однозначность, 
объективность, безэмоциональность. Термин является неотъемлемой частью научного стиля речи. 

Профессионализм – это спонтанно выбранное слово или словосочетание, используемое для 
обозначения объектов профессиональной действительности. Профессионализм не способен выразить 
научную концепцию объекта профессиональной детальности. Профессионализмы часто бывают образными, 
эмоционально окрашенными, имеют синонимы. Названные черты сближают профессиональную лексику с 
просторечной, жаргонной, диалектной, поэтому профессионализмы являются неотъемлемой частью 
разговорного стиля речи. 

На всех этапах занятия обучающиеся должны иметь дело с образцовой речью преподавателя, которой 
присуще такое коммуникативное качество, как терминологическая точность, способствующая в свою очередь 
формированию терминологической культуры обучающихся. 

Терминологическая культура – это владение понятийно-терминологическим аппаратом на  уровне, 
позволяющем использовать знания с учетом развитости компетенций аудитории, умение объяснять, 
используя упрощенные или усложненные определения, не меняя при этом содержательной составляющей, 
делая, таким образом, знание доступным любому собеседнику, умение точно и  свободно употреблять 
термины в сфере научного, профессионального и повседневного общения. 

Опишем два метода формирования терминологической культуры [1]. 
Метод С. Лейтнера – метод эффективного запоминания и повторения с помощью карточек. 
С. Лейтнер обнаружил, что память хранит информацию не с одинаковой степенью забывания, 

основываясь на работах немецкого психолога Г. Эббингауза, доказавшего, что при забывании память человека 
теряет 75% от всей выученной информации уже через сутки-двое (48 часов). В течение 20 минут после занятий 
с иностранными словами забывается 42%. А спустя 8 суток в памяти остается всего 20% начальной 
информации, но этот небольшой процент позволяет человеку не забыть всю информацию в целом и является 
ключом к стертым знаниям. 

На основе своих исследований С. Лейтнер разработал систему флеш-карточек для эффективного 
заучивания слов. Такой метод не только сокращает усилия человеческой памяти, но и экономит время на 
изучение. 

Используя данный метод, можно работать с терминологической лексикой на занятиях по РКИ. 
Обучающимся предлагается три конверта. В первый конверт кладутся карточки с новыми и трудными 
терминами. Во второй конверт складываются карточки, в которых, при повторении были допущены ошибки. В 
третьем конверте находятся карточки с терминами, которые запомнились обучающимся очень хорошо. 
Термины из первого конверта повторяем каждый день по 3-5 минут. Термины из второго конверта повторяем 
через день. Если термины из первого и второго конверта заучены хорошо, то они переходят в конверт 3. Если 
термины из второго конверта подвергаются забыванию, то переходят в конверт 2. Схематично перемещение 
изучаемых слов из первого конверта в последующие показана на рисунке 1. 

 
Рисунок 1 – Схема перемещения изучаемых слов по методу С. Лейтнера 

В режиме дистанционного обучения можно создавать флеш-карточки, с которыми обучающиеся могут 
работать как индивидуально, так и в группе. 

Для создания флеш-карт рекомендуется использовать специализированные сервисы, например: 
• Quizlet – функционал позволяет создавать собственные карточки, присоединять к ним аудио-видео, 

встраивать их на свой сайт и делиться ими в социальных сетях. Можно воспользоваться готовыми 
коллекциями карточек других пользователей. 

• Барабук – очень удобный русскоязычный сервис. Можно создавать собственные карточки, 
редактировать их, делиться ими. Есть набор готовых материалов. Карточки хранятся в облаке. Для 
пользователя с функцией администратора доступна статистика: можно видеть какие карточки изучают, а какие 
уже изучили. 

Второй метод – метод терминологических карт. Терминологическая карта – это словарь понятий, 
терминов, относящихся к курсу, с указанием научных источников информации. В отличии от словаря в карте 
указывается связь и отношения (схематично или описательно) между понятиями и терминами. Составление 
терминологических карт оптимизирует терминологический поиск обучающихся. Студенты учатся подбирать 
адекватную рассматриваемой теме терминологию. 

Опишем алгоритм составления терминологической карты и приведем пример готовой таблицы (Таблица 
1):  

1.Выделяется тема, термин, грамматическая характеристика (для согласования в собственном тексте), 
определение, термин в контексте (с указанием источника и страницы), синонимы. 

2.Терминологическая  карта  может  изменяться,  дополняться,  уточняться  по  мере  дальнейшего 
информационно-справочного поиска. 
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3.Лучше создавать в электронном виде, с возможностью распечатать. 
Таблица 1 – Терминологическая карта 

Тема Информационные технологии 

Термин-определение Жёсткий диск – твёрдый магнитный диск, предназначенный для хранения 
компьютерных программ и информации (Научно-технический энциклопедический 
словарь) 

Грамматика Прилагательное + существительной (м.р.) 

Термин в контексте Жесткий диск переполняется колоссальным объемом информации, полученной 
из Интернета в процессе поиска, и созданной самим пользователем 
(https://ruscorpora.ru) 

Синонимы Винчестер, винт 
 

Составляя терминологические карты, обучающиеся могут использовать национальный корпус русского 
языка (https://ruscorpora.ru/new/) для поиска контекста, а также электронные толковые словари для 
формулировки определения термина (http://gramota.ru/slovari/, https://gufo.me/ и др.). Такого рода задания 
позволяют приобщиться к работе с текстами научного стиля речи, способствуют разнообразию методов 
работы в аудитории, привлечению современных средств организации занятия. 

Предложим также алгоритм работы с готовыми терминологическими картами. 
1.Работать можно в парах. 
2.На одном занятии желательно использовать не более 7 терминологических карт. 
3.В течение 10-15 минут обучающиеся работают с предложенными (готовыми) терминологическими 

картами: необходимо выделить отличительные признаки каждого термина. 
4.Можно устроить своему напарнику экзамен: ответы на вопросы (уточняющие, восполняющие, 

перефразирование, резюмирование). 
5.Составление собственного связного текста, который будет оценен по следующим критериям: 

количество использованных терминов из терминокарт, точность употребления в контексте, исполнительское 
мастерство. 

Составление такой терминологической карты требует серьезных трудозатрат, но вместе с тем 
позволяет сделать работу обучающихся с терминологией по специальности профессионально направленной, 
осознанной, познакомить их с международными нормами перевода терминологии, с возможностью 
пользоваться общепризнанными терминологическими базами данных и т.д. 

Как видно из описания представленных методов формирования терминологической  культуры 
обучающихся, их можно использовать на занятиях по РКИ в с целью успешного освоения терминологии, а также 
для внедрения в учебный процесс современных информационных технологий. 
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